[IpuHIIMTT B3a€EMOMOB'SI3aHOTO HABYAHHS BUIB MOBJIEHHEBOI JISJIHOCTI
BUSBJISIETHCSL ONTUMAIBHUM Y HeMoBHUX 3BO, 1e oOMexxeHuit yac BiABOJIUTHCS
Ha BUBYCHHS MOBHU. [HTErpoBaHMiA MiaXiJ J03BOJISIE 00'€THATH BCI MOBJICHHEBI
HABUYKH B €JIMHE 1I1JIE Ta CTIPUSE YCHIIITHOMY HaBYaHHIO 1HO3€MHOI MOBH.
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There is no disputing that the influence of ICT in all areas of life is felt at
every turn. ICTs offer innovative ways not only of disseminating knowledge, but
also of exploring teaching and learning strategies that promote the building of
skills accessibility of information, e-mail exchange, and consultation of
documentary sources, communication and exchange in real or deferred time with
learning communities, interactivity, and multimedia.

The contributions to French language teaching are particularly rich insofar
as it is possible to find many authentic documents on the Web, documents that
would otherwise be impossible to obtain for teachers working outside French-
speaking countries. These documents can be audio, video or written. Their use is
then similar to that of any authentic document. What's more, the resources are
such that they can be renewed, enabling a cultural approach containing up-to-date
information, rather than information that is several years old and rapidly
becoming obsolete, as in the case of “"paper" methods [1].

When it comes to teaching, the Internet plays a key role. Integrating the
Internet into the language classroom, for example, brings learners into contact
with real documents that reflect culture and language as they are experienced and
used. The gap between the linguistic "norms" present in didactic documents and
those of the language in context is eliminated [2]. This contact with the social
reality of the language can only be motivating. It is no longer a question of
learning a language from books, but a language used and practiced for
communication purposes.

The use of the Internet in the language classroom allows students to access
new horizons, to escape into the language. Cultural discovery becomes a pretext
for language practice [3]. Through the discovery of non-didactic sites and
documents, stereotypes are combated and language regains its role as a cultural
vehicle, insofar as language and culture are fundamentally linked. This exposure

to a language used outside of the school or university context can only raise
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awareness of what should be the sole purpose of learning a foreign language:
communication and not passing an exam.

The resources available on the Web are also a means of supporting learning
by presenting authentic and current documents. This has the great advantage of
being in line with the social and linguistic reality of the French-speaking world.
This presentation of real documents is a motivating factor, not only for the learner
but also for the teacher who can thus remain in constant contact with the French-
speaking culture and not be satisfied with only the documents present in the
methods.

Another role of the Internet in language learning is the development of
linguistic, social and technical skills. This is done by replacing books and
traditional written exercises with the Internet and word processing. In other words,
the learner does not need to use either a workbook or a book or a pen, what is
important is that all the exercise is done on the computer screen. This operation is
present in the teacher's preparations where the learner is guided to use the
computer as a learning vehicle. It should be noted that the computer is part of the
teaching and the materials present online allow for a variety of tasks and authentic
documents to make the teaching and learning process closer to the reality
experienced by the learner [2]. In fact, ICT offers a variety of opportunities to
develop communication skills, for example, oral expression can be developed
through video conferencing, interviews through webcams. This method also
fosters links between French-speaking learners from different geographical
backgrounds while developing oral communication skills and intercultural links.
The old artificial method of dialogues and role-playing within the class group is
eliminated by this new ICT trend.

In addition, the most suitable resources in the use of the computer are the online
exercises. The learner can work on grammatical or lexical exercises where the
result of his work is spontaneous. In other words, the learner always has a great

chance to see his performance immediately after his exercises without waiting
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hours or days for the teacher to correct his exercise book. It should be noted that
ICT promotes independent learning. An alert learner could, by following the
Instructions on the exercises he is going to work on, learn a lot without being
guided by the teacher. Self-learning is prevalent with the use of ICT. The learning
sites offer a progression of activities and exercises related to the themes being
studied. Another aspect that should be pointed out is the availability of authentic
documents of various natures, whether pictorial or written. A huge advantage of
the Internet is that it is also possible to find audio and video documents,
downloadable or usable documents with the possibility of stopping or going back.
All this operation makes learning more dynamic and less severe compared to the
old tradition where the learner is condemned to listen in class to the teacher's
teaching which is sometimes complicated and complex. With ICT, the learner is
called upon to take his learning seriously.

We must point out that the exploitation of the Internet can be done in
different ways by taking advantage of the presence of numerous Internet sites such
as Google, Nomade, Yahoo to mention only these three popular sites. It is indeed
possible to make discover a cultural, historical aspect by combining a research in
French with search engines like www.google.fr/ and to carry out a choice of
relevant words then to carry out a sorting in the proposals made, this operation
allows a fast reading by selecting information to be carried out; operation of
immediate and global comprehension that it is rather difficult to implement with
paper documents.

It is clear that teamwork is an important element in the teaching of French
as a foreign language. ICT greatly encourages and promotes cooperative work,
which requires the implementation of strategies for listening, concentrating and
explaining within the group. These strategies are very important because they
develop general communication skills as well as social and interactive skills

between learners, creating a sharing of ideas and initiatives [4].
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Today, it is impossible to talk about teaching without resorting to ICT,
which offers a great advantage to the teaching/learning of French as a foreign
language. Integrating ICT into the teaching of French is a complex pedagogical
innovation. It requires changes in several areas: teachers' skills (mastery of IT
tools), reform of traditional teaching methods (student-centered teaching, review
of the teacher's role, in-service teacher training, etc.) and teaching tools. It is
therefore incumbent on us to point out here that the teacher of French as a foreign
language has a great need to exploit this fascinating and effective tool to motivate
learners to acquire communicative language skills, making his or her lessons more

lively and diversified.
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S3noBunnka O. B.
P03BUTOK rHyYKNX HABHYOK SIK Ba:KJIMBA CKJIAJ0BA NPAKTUYHUX 3aAHATH 3
iHO3eMHOI MOBH

Xapxiscokuil HAYiOHATLHULL ABMOMODLILHO-00POJICHIU YHIBepcumem, XapKie

B cydacHoMy cBiTi, Jie rioOamizaiis Ta MIXHApOJHA CIHIBIIpaIls CTalOTh
HEBIJ'€MHOIO YACTUHOIO OYJIEHHOT'O HUTTS, BOJOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CTa€
BXXJIMBOIO HABUYKOIO JIJIsl YCIIXY HA PUHKY Mpalli Ta JIJIsi 0COOUCTOrO PO3BUTKY.
[Ipote, kpiM HABUYOK TpPaMAaTHKU Ta JIEKCUKH, TAKOXX BHUPIMIAIBHY POJb
BIJIIFPAIOTh M'IK1 HABUYKH, TaKi SIK KOMYHIKaIIisl, CIIIBIpallsi, Ta Mi>KOCOOMCTICHA
B3a€MO/IiS, 1[0 HE JIMIIE TOJIErIIy€e BUBUYEHHS 1HO3EMHUX MOB, a i pOoOUTH Lieh
npoiiec OUTbII €(PEKTUBHUM Ta LIIKABUM.

['ayuki HaBuuku (soft skills) BU3HaUalOTh K «HABUYKH CHIIKYBAaHHS», K
«MDKOCOOHUCTICHI HABUUKHWY, SIK HABUUKH, 1110 CIIPUSIOTh PO3BUTKY OCOOMCTOCTI,
SIK OCOOMCTICHI SIKOCTI JIFOJUHU, SIKI «IOKPaIlyOTh ii COIllaJbHY B3a€EMO/IIIO,
e(eKTUBHICTh pOOOTH Ta Kap'epHI MEPCIEKTUBH, SIK TOHKI MOJIEII TOBEAIHKU Ta
CTWJII CHUIKYBaHHS, $KI JOMOMAaraloTh TMOJETNUTA YIOPaBIiHHSA POOOYUM
cepenoBuieM abo B3aeMOJIII0 3 THITUMHU JIFoALMUY [ 10, ¢. 66]. 'HydKi HAaBUYKH,
y BIIMIHY BiJl )KOPCTKHX HaBUYOK, € KATETOPIEF0 KOMIIETEHIIIH, IKa TPOTUCTOITh
iXHIM OUTBII TEXHIYHO-OPIEHTOBAHUM BMIiHHAM. L{i AB1 rpynu BMiHb BU3HAYAIOTh
e(eKTUBHICTh pOOOTH Ta 3ATHICTH COIIATBHOI ajgamnTaiii Ha poO0YOMYy MICIIi.
bananc Mixk HUMU € KITFOYOBHUM (DaKTOPOM ISl AOCATHEHHS NPO(eCIfHOrO YCIIXy
Ta camopeam3ailii. Ha BimMiHy Bi ’KOPCTKUX HaBUYOK, SIKI MO>KHA BUMIPATH Ta
MEpPEBIPUTH, THYYKI HABUYKA € Oe3MaTepiaiIbHUMH, CKIQTHAMU  JJIS

BUMIPIOBaHHS, 1 BOHU CHPUSIOTh HAJaro/HKeHHIO JTIOJCHKUX B3aeMUH. JKopcTki
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